OEMATA KAI ATTANTHXEIX ITANEAAAAIKQN EEETAXEQN 2015

AATINIKA GEQPHTIKHY KATEY®YNXHX I'' AYKEIOY

KEIMENO
Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum docéret parem salutationem. Diu
operam frustra impendébat; quotiescumque avis non respondébat, sutor dicere solébat
«Oleum et operam perdidi».

Quodsi forte, ut fit plerumque, cecidérunt, tum intellegitur, quam fuerint inopes
amicorum. Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem: «Tum intellexi, quos
fidos amicos habuissem, quos infidos, cum iam neutris gratiam referre poteramy».

Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo Caesare cognovisset,
cultellum tonsorium quasi unguium resecandorum causa poposcit edque velut forte
elapso se vulneravit. Clamore deinde ancillarum in cubiculum vocatus Brutus ad eam
obiurgandam veénit, quod tonsoris praeripuisset officium.

Al. Na peta@pAoeTe 0TO TETPASIO 0OG TA TIXPATIAVE® AMOCTIACHATA.
Movadeg 40

TMapatnpnosig
Bla. Na ypdyete Toug TOOLG IOV {NTOLVTOL Y1 KaBepio amo Tig TapakaTem AEEELG:
parem: TNV QQAIPETIKT eVIKOV aplBpov ato 1610 yévog
diu: tov ovykpitiko fabpo
inopes: ) yevikiy mAnBuvtikovL aplBpov oto 1810 yevog
hoc: Vv ovopaotikiy TAnBuVTIKOL aplBpoL 0T OLOETEPO YEVOG
quos (1o 10 070 KEIPEVO) : TNV AQUPETIKT] EVIKOV aplBpod oto BnALKO yEvog
neutris: TNV OVOHOOTIKT] EVIKOU aplBoD 0TO KPOEVIKO YEVOG
cultellum: v ovopaotikn mAnBuvtikov aplBpov
unguium: Vv KANTKr| mAnduvtikov aplBpov
se: TN S0TIKT| eVIKOU aplBpol 010 &’ MPOCKTO
eam: T YEVIKT| €VIKOU aplBpov oTo 610 yévog
Movadeg 10

B1pB. «Id exemplum sutorem quendam incitavitr»: va peta@epete TG Ae&elg NG
TOPATIAVE TIPOTACTG OTOV GAAOV aplBpo.
Movadeg 5
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B2. Na ypayete toug TUTIOLG TOL (NTOLVTINL Y& KabBéva v amd TOuG TOPOKAT®
PN HATIKOVG TUTIOVG:
doceret: To COUTIIVO OTNV APALPETIKN
respondébat: tn dotikr] Tov yepouvdiov
soleébat: tn yeviki] mAnBuvtikol aplBpov TNG HETOXNG EVECTMOTH 0TO ONALKO YEVOG
perdidi: To &’ VKO TPOCMTO TN LTTOTAKTIKTG EVECTOTA OTNV 161 PV
fit: To yepouvdl0KO 0TV OVOHNOTIKT| €VIKOU aplBHoD 0TO XPOEVIKO YEVOG
cecidérunt: tn 0Tk MANBLVTIKOL apP1BLOV TNG HETOXNG HEAAOVTIX OTO OLOETEPO
YEVOG
fuerint: to y" mANBLVTIKO TPOCWTIO TNG TPOOTAKTIKNG HEAAOVTX
dixisse: To o" TANBLVTIKO TPOCHTO TNG LMOTAKTIKIG TTXPATATIKOD OTNV GAAN
ulalg)
ferunt: 10 y' eviko TPOCOIIO TNG OPIOTIKIG EVECTAOTA OTNV 1010 PN
referre: 10 }* eviKO MPOG®TO NG TPOCTAKTIKIG EVECTMOTA GTNV GAAN Q®VT|
interficiendo: 10 }’ eVikO TPOCKTO NG TPOOTAKTIKIG EVECTOTA OTNV GAAN PN
cognovisset: 10 3° TANOLVTIKO TPOC®TO TNG OPLOTIKNG HEAAOVTX 0TIV 1810 VT TO
elapso: y" mTANBLVTIKO TPAC®TO TN LITOTAKTIKNG TTAPATATIKOV
resecandorum: 10 Yy €VIKO TIPOC®NO TNG OPLOTIKIG OCLUVIEAECHEVOL HEAAOVTA OTNV
GAAN VN
obiurgandam: 10 QMOPEUPATO TOL TTAPAKEIHEVOL OTNV GAAT  QWVN
Movadeg 15

I'la. «vocatus»: Vo OVOXADCETE TN HETOXN O OELTEPEDOLON XPOVIKN TIPOTAOT),
ELOOYOLEVI HE TOV XPOVIKO oVVEeoo postquam (povada 1) Kot vor aiTloAOYH|OETE TNV
ek@op& NG (Hovadeg 2).

Movadeg 3

I'1pB. «Tum intellexi, quos fidos amicos habuissem»: va petatpéPete Tov MAGylo Adyo
o€ €vh.
Movadeg 3

I'ly. «Porcia, Bruti uxor, cultellum tonsorium poposcit»: va petatpéyete tov v
AOyo oe mAaylo, pe e&aptnon ano 1o «Homines dicunt».
Movadeg 3

I'1s. «quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem»: va avadiatunooete TV
nmpotaon aviikabiotoviag to prjpa ferunt pe to prpa fertur. Na em@épete TIg
anapaitnteg aAAayeg (povadeg 4) Kot va Tig oantioAoynoete (HOvAseg 2).

Movadeg 6

IMa. «Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum docéret parem
salutationem»: va avadiatunooete Vv nepiodo avTikaot@VTAG TO pripa TNG KOPLAG
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TPOTHONG incitavit pe to prjpa incitat. Na ipofeite oty anmapaitntn aAAayn (povada 1)
KOl VO TNV o1TI0AOYyNoeTe (HOVASEG 2).
Movadeg 3

I'2B. «Quodsi forte cecidérunt, tum intellegitur»: va petatpépete tov vmobetiko
AOYo €101 0OoTe va ek@pale tal avtiBeon TMPog TNV TPAYHATIKOTNTH ) OTO TIOPOV
(Hovadeg 2) kon ) oto mapeABOv (Hovadeg 2).

Movadeg 4

I'2y. «Brutus ad eam obiurgandam vénit»: va anoSoeTe pe T€00EPLG TPOTIOLS TOV
UTTOY PO IO HEVO TIPOGOI0PIOHO TOL OKOTIOL (V& UMV amodobel pe TeAIKT) peToym).
Movadeg 8

AITANTHXEIX
A.1 To mapadelypa autd RPAKiviioe KATO0V TIAMOVToN v paBel Tov 1610 YopeTiopo
0’ éva Kopakl. ' ToAD kKapd komade patoia: K&Be @opd mov To TOLAL €V AMAVTOVOE,
0 TamouTon g ovviile va Aéel « Exaoa to Aadt kot tov kKomo (ITaet xapévo 1o Addt Kat o
KOTIOG)».
Av opw¢g TOXEL va mEcoLV (V& XXOoouv TNV apyrn), onwg ovpfaivel ovvnBwg, TOTE
KataAafBaivouy oo NTav oTEPNPEVOL Ao @iAovg (OG0 Toug EAelmay ol eiAotl). AvTto
ovpPaivel, To omoio Aéve ot eine o Tapkoviog otav NTav €§0plotog: « Tote KatdAafa
mowvg eiya oAnBivovg @iAovg, molovg YeLTIKOLG, OtV OEV UMOPOLOR T VX
aVTOMOSWO® TN XAPN OVTE O€ EKEIVOLG OVTE G€ ALTOVGY.
Ortav n IMopkia, n ovluyog Tov Bpovtov, épabe ox€dio Touv avdpa TG va SOAOPOVIOEL
tov Kaioapa (yiax ) doAogovia tov Kaioapa) (nnoe éva updgt pavikiovpiota onbev
Y& va KOYEL T vOX1x TG Kol QUTOTPALHATIOTNKE [’ auTd mov NG yAlotpnoe 6nbev
tuxaia. ‘Emerta o Bpo0tog, a@ol o1 umnpéTpleg Tov KAAESHV TNV KPEPATOKAUAPO HIE
Eepovnra, Npbe yix va T poA®OEL, €MEWON TAXQX €iXe KAEYEL TNV TEXVIKI] TOL
HOVIKIOLPLOTO.

B1 a. pari
diutius
inopum
haec
quo
neuter
cultelli
ungues
mihi
eius
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B1 B. Ea exempla sutores quosdam incitaverunt/incitavere

B2. doctu
respondendo
solentium
perdam
faciendus
casuris
sunto
diceremur
fert
referre
interfice
cognoscetis
elaberentur
resecuerit
obiurgavisse

I'l a. postquam vocatus est
Ex@épetat [1e OpLOTIKT| TAPAKEILEVOD, Y1ATI SNADVEL TO TIPOTEPOXPOVO GTO TIAPEABOV

I'1 B. «Quos fidos amicos habui?»
I'1 y. Homines dicunt Porciam, Bruti uxorem, cultellum tonsorium poposcisse

I'1 8. Quod Tarquinius dixisse fertur exulans:

[TpoKelTal yior T0 AVOUEVO TNG APONG TOL AXTIVIOHOV, KaB®G TO €101KO OMAPEUPATO
dixisse e§aptatol anod 1o maBnUKO Aektiko prjpa fertur. To Ymokeipevo tov pripatog
KOl TOL OMOPERPATOL CLUTIMTEL O€ MTWOT ovopaoTikn Tarquinius (=tavtonpocwmia).
H petoxn elvol ouvnppévn OTO LTOKEIPHEVO TOL PrHOTOG, Yy oLTO Kou Tibetonl o€
OVOLOOTIKN.

I'2 a. Id exemplum sutorem quendam incitat, ut corvum doceat parem salutationem.

H devtepebovoa POUANTIKY] TIPOTAOT] EKQEPETAL HE ULMOTOKTIKI] EVEOTOTA, KOB®WG
e€apTdTal amod prHa ApKTIKOVD XpOvov. ANA@VEL To ocLYXpOVO oTo Tapdv. TIpokeitan yi
1Sopopeia oty akoAovBia twv xpovev. H BovAnon eival 18wpévn T OTIYUR TOL
EHQaVI(ETAL OTO PHLAAO TOL OPIANTH (CLYXPOVIGHOG TNG KUPLG HE TN SEVTEPELOVOR) KA
Ox1 TN oTypn Tng mbavrg mpayatonoinong tng.

I'2 B. « Quodsi forte caderent, tum intellegeretur» (avtiBeto tov MPAYHATIKOD OTO
TIAPOV)
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«Quodsi forte cecidissent, tum intellectum esset» (avtiBeto TOL TPAYHATIKOD OTO
napeABOV)

I'2y.

Brutus, ut eam obiurgaret, venit (teAikr| potaon)

Brutus, qui eam obiurgaret, venit (ava@opiKOTeAIKT] TPOTHON)

Brutus eam obiurgatum venit (counivo o€ —um)

Brutus eam obiurgandi causa venit: Eivol vmoypewtikn n yepouvolokn €AEn kabwg
TIPOKELTAL Y10 EUTIPOOETO TUTIO YEPOLVOIOU PE AVTIKEIPEVO OE XITIATIKT] GPQ O TUTIOG PETK
TN YEPOLVILOKT| €A&N yiveTat:

Brutus eius obiurgandae causa venit

TIX ATTANTHXEIY EIIMEAHGHKE O TOMEAY TQN ®IAOAOI'QN TQN ®@PONTIXTHPIQN

«OMOKENTPO» KAI «<ANOPQIIIXTIKQN ZIIOYAQN» PAQPOIIOYAOY
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